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- ' Consignment No.: 18196960
Sgpplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14248
Plant: s
Supplier - No. :%l000157 Customer - N. 2 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via del Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 62134
Hofelstraffe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Erh
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 473,2160
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
18437057 2517054000 19.200,00 piece § C004400_MTP_2 E 550003893401
18.12.2018 295801 SCHUTZRAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-52(922 1 - mM7472
4 TBA-520921 1 - 7471 2.400,00
5 TRA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - mM7472
7 TBA-520921 1 - mM7471 2.400,00
8 TRA-520845 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - mM7472
10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
il TBA-520945 40 - M7213 60,00
iz TBA-520922 1 - M7472
i3 TBA-520921 1l - M7471 2.400,00
14 TBA-520945 40 - M7213 60,00
15 TBA-520922 1 - M7472
16 TBA-520921 1 ~ M7471 2,400,00
17 TBA~520945 40 - M7213 &0, 00
18 TBA~520922 1 - M7472
19 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
20 TBA-520945 40 - M7213 60,00
21 TBA-520922 1 - M7472
22 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
23 TBA-520945 40 - M7213 60,00
24 TBA-520922 1 - M7472
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KUEHNE+NAGEL s..l.
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 1 %‘ZAQ_O

Quantita effettiva;

Tipo Imballaggio:

Quantita imballi;

Conformita alle schedegd'imbaljo: E
Data pllo 20\[2 l%




« Cof®ignor/Supplier : 91000157
Joma-Polytec GmbH
Postfach 11 5%

SHIPPINGORDER

Page1/2
n
72407 Bodelshausen
Date : 18.12.2018
Freight Forwarder : 62134 /
Shipping reference : 18196960 Elr b TLanspgorte GrmibH
Customer No. ;521702 L
Magna PT S.p.A. i o
Via del Ciclamini 4 71665 Vaihingen
70026 MODUGNO (BARI) Telsphone: Fax:
ITALIEN
Arrival Date Time
Place of delivery/unloading point 1122018 13:?0:00
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)
{TALIEN
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
18437057 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
18437057 490 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
18437057 1 TBA-520822 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
18437057 1 TBA-520821 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
18437057 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 33,15
18437057 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
18437057 1 TBA-520821 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
18437057 40 TBA-520045 0 SCHUTZKAFPPE 24,00 31,15
18437057 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
18437057 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
18437057 40 TBA-520845 0 SCHUTZKAFPPE 24,00 31,15
18437057 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
18437057 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
18437057 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
18437057 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
18437057 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
18437057 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
18437057 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 8,00
18437057 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
18437057 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
18437057 il TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
18437057 1 TBA~520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
18437057 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
18437057 a1, TBA-520922 D SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
Total: 8 Volume/Loading metre Grand total: 416,00 473,21

Hazardousgoods classification
Hazardous goodadesignation

Postage
Not Prepaid

Value of goods (SVS/RVS)

Cargo insurance

Insurance p.o.d.

Attachments
Speditionsauftrag 4-fach

DFU—WarenbegIELtsch61n 2=fach— 1 mn

R Laa [a A@EL‘&MHOEERE{ code 01

atch type per Spedition Abr.Schl.

Order No.

o e of transport *

%1% wed Uik, sc - 70026 Modugno (BA)

Kont.

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
%Tll and good condition



my

Colisignor/Supplier ; 91000157
Joma-Polytec GmbH
Postfach 11 85

72407 Bodelshausen

SHIPPINGORDER

Date :18.12.2018

Freight Forwarder : 62134/

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.

Consignment contains

Flat Euro.palett

Date . Time Signature Euro lattice-hox
palett

Page2/2

exchanged
Fiat Euro.palett
Euro lattice-box
palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.
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EGZEMPLARZ DLA PRZEWOZNIKA
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MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
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' 4 |PREEWOZNIK (nazwieko lub nazwa, adres, krej)

Carrisr {name, addroes, country)
Frachifubesy (Nane, Anschil, Land
s dle Hexe Magdalena Kawiorska

Dziaduszyce 15, 32 - 218 Slaboszéw
tel: +48 513-122-719
NIP: PLB733128964 REGON 360850080
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Documants aftached
Balgemg{'e Doﬁ&mante

ZASTRZEZENIA | UWAGI PRZEWOZNIKA
18 | Caniers reservations and observaticns
Vorbahalte und Bemerkungen der Frachtfuhrer

Przewo#nik nie ponosi odpowiedziainodcl za rzeczywisly
zawarta$s opakowar), Jakos§é, wagg | stan zapakowanych wyrobdw

Qualltast und Zustand der Ware durch Frachtfuehrer nicht kentroliart.
Ohne Ve tung fuer tatsaechlichen Inkall und ich{ der Verpackungen.

Quality and condition of goods not examined by the carrer.
Without responsibility for the raal contents end welght of package
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RUBRYKI QEWHECADNE TEUSTYM) LIRUSH WYPELNIA PRZENOOMC
THE BPAGES FRAMED WITH HEAVY LIKES WUST FILIED INTY THE CARRER.
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POSTANOWIENIA ODNOSNIE FRZEWOZNEGD
Instruction as to payement camlage
Frachtzahlungsanwalsungen
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Signature and stamp of the sander
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